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ERIS ALMÁJA
— Nagyváradi mythologia. —
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Hoványi Paris: Ha Leszkayé lenne ez alma,
Ditrói Mór akkor szörnyét halna.
S ha Ditróié lenne az alma, 
Leszkay ur akkor szörnyet halna.
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M E S E.
Yolt egyszer, hol nem volt, E nagy skandalumra,
Biz én nem emlékszem. Szörnyű perelésre
De nem nagyon messze, Összecsődült persze,
Egy piacz középen A nép ifja véne.
Összejött két asszony, Szép kiváncsi dámák
Két férj felesége. S egyéb úri hölgyek
Egyik a másiknak Jöttek nézni mi az?
Esküdt ellensége. Hátha embert öltek?

Mindakét jó asszony, S ime a kiváncsi,
Szörnyű harczra vágyik, Asszonynép mit tészen
Rég fente már fogát Nem csitítja őket.
Egyikre a másik Hogy majd nagy baj leszen,
És hogy az alkalom Két részre oszlik a
Összehozta őket, Kiváncsiak hada,
A harag mindkettőn S vitatkoznak váltig,
Újból nagy erőt vett. Mely’knek van igaza?

«Itt vagy!» szisszent egyik, Addig vitatkoznak
Itt hát! szólt az rája. Az összejött dámák
«Hamis az asszonyság Egy rész ennek, más rész
Tüdeje s a mája!» Annak fogja pártját,
«Hamis a ki mondja. Hogy végre egymás közt
Felelt amaz vissza Ezen összekaptak
Meglátja e szónak S a város középen
Arát még megissza.» Szörnyű lármát csaptak.

Összekap a két nő Lön nagy patália,
A város középen Asszonyok csatája.
Pacskolták, ütötték Egyik párt ököllel
Egymást mindenképen Ront a másik pártra.
Egyik a másiknak S meg akarja győzni
A haját czibálja, Amazt mindenképen.
S bőszen kiált: «Hamis Az asszonyháboru
Az asszonyság mája!» így ütött ki régen.

*

E mese morálja
lm előttünk fekszik:
«Ae avatkozz be, lia
Két asszony veszekszik.»
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A LEGSZEBB ÉS A LEGSZELLEMESEBB-’1 
JOGÁSZ.

— A szavazás eredménye. —

A «Bagoly» újévi száma lázas izgatottságba hozta 
«tout Nagyváradot» s háttérbe szorított minden más 
eseményt. Kávéházak és czukrászdák asztalai körül 
a jégen és a kolonokban, utczán és jourokon csak 
erről a nehéz és vitás kérdésről volt szó. A tavalyi 
téli választás ártatlan játék volt ahhoz képest, ami 
a múlt héten nálunk lefolyt. A választó-hölgyek nem 
két-három párt tömör falanxai mögé sorakoztak, ha­
nem támadt vagy 50 párt és 100-féle szavazó-czédula. 
Folyt a korteskedés, sőt hallottunk arról, hogy egye­
sek itattak és vesztegettek. Tudomásunk van róla, 
hogy egy párt rendes kávé-vacsorákat rendezett hívei 
részére, ahol a legnyiltabban vették a szavazatokat. 
Egy szavazat átlagos ára egy pikáns regény vagy egy 
legújabb divatu torta elkészítésének a reczeptje volt. 
Ezenkívül egyesek a legnagyobb preszszióval dolgoz­
tak s értesülésünk szerint egy főutczai kisasszonyt 
névtelen levélben azzal fenyegettek, hogy egy «poste 
restante» levelét, mely nem maradt a postán, nyilvá­
nosságra hozzák, ha X. Y.-ra nem szavaz.

Egy lap pedig ilyen szavazattal érkezett be: «Hogy 
lehet most kérdezni, hogy ki a legszebb jogász, mikor 
Deési Géza már nem jogász ?»

Csütörtökön este zártuk le a szavazást s e határ­
időig összesen 1743 szavazat érkezett szerkesztősé 
günkbe. Egy teljes napig tartott, mig az összeszámolást 
megejthettük s az eredményt meghozhattuk.^

A hölgyek szavazata szerint Nagyváradon

a legszebb jogász: ürley György,

aki 960 szavazatot kapott. Kívüle kaptak még több 
szavazatot; Niedermann Antal, Dobák Emil, Barta 
Ferencz, dr. Weiszberger Lipót, Kurländer Ede, Kiitus 
János, Kiss László, Lestyán Ödön, Kabos Béla stb. stb.

A legszellemesebb jogász: Adorján Emil,

aki 1333 szavazatot nyert; a többieket kapták: Szűcs 
Dezső, Bertóthy István, Szklenyár Győző, Baróthy 
Pál, Kertész Mór, Tury Kálmán, Medzihradszky 
Jenő stb.

Nem tekinthettünk érvényeseknek olyan szavazó­
lapokat, amelyeken ilyen nevek állottak : «A gyors- 
irástanár», «Az aranyos kis Gyurka», «Akinek a leg­
szebb bajusza van», «A nagy sakkista», «A kis mo- 
nologizáló», «A hosszú Dezső», «A szónoki Pali», 
A nagy Sz... és a kis B... «Az a hamis szemű», 
Az, aki a Pereczes utczán udvarol», «A czukros Kál­
mán», «Bigu», «A kólón rendező», dr. Vé Zsé stb. stb.

Miután ekkép ez a fontos ügy elintéztetett, ezennel 
felszólítjuk a «Libre Parole» szerkesztőségét, mely a 
Panama ügybeli leleplezéseit e miatt megszakította, 
hogy folytassa a dolgát, miután az európai közvéle­
mény figyelme most ismét szabad lett.

TORTA ÉS KIFLI.
Müller Salamon czukrász-pékész bölcs mondásai.

ftp- AmfUv

Óraim és höldjeim ! Nem molaszthatok ; el az al­
kalmat, hodj otólag baldag ojévet ne kívánjak. Én 
kivának baldag ojévet mindenkinek, a kinek sak 
kell, mert ez nem keröli semmibe.

De legelső sorban"baldag ojévet kivának a rabak- 
nak, miotán janoár 1-től kezdve az én kasztamat 
eszik. Todom is, hodj egy sem fagja kikivánkazni 
a dotyiból és majd meglátják, hogy ha ezentól a tür- 
vénszéki tárgyalásokon fagják kérdeni a vádlatt zsi- 
ványt, hodj miért lopott ? hát azt -Jagja mandani: 
«Azért, mert a Müller Salamon kasztját akartam 
enni.» Bizany, ilyen rennomém lesz nekem!

De nem molaszthatok el az alkalom, hodj meg- 
batránkazásam ne fejezzem ki a belügyminiszter ór 
eljárása fölött a nőegyleti ögyben. Ez az egész nő­
egyleti ögy egy párti kalabriász és ha a kisebbség 
azt mandta, hodj: kontra, akkar a belügyminiszter 
vagy mandjon rekontrát, vadj csapja össze a kártyát. 
De igy csak egy pacczer játszik.

Nem todok, hopj mit veszekednek álján nadjon a 
fabódéért. Még meg se nem nincs az állandó szín­
ház és máris van edj állandó veszekedés a miatt, 
hodj Ditrói vadj Leszkay jöjjön-e ide a nyáron.. 
Nekem minthodj a színészek amógy sem járnak a 
Möllereiba, egészen wurst ez a kérdés és nem mo­
laszthatok el az ajkalam fidjelmeztetni dr. Yárady 
Zsigát és Farkas Izidort, hogj a Möllereiba nya­
ranta sakkal jabban lehet molatni, mint a fabódéba. 
Ide legalább nem csorog be az eső.

Kisasszony, hiszen todja már .. . !
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VJBÉK.

FAB,QBE HÁBORÚ.
- Leszkay-óda. -
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Lesz-e hábor.u vagy béke?
Capriyi megy-e vagy marad ? 
Megbukik-é a frank-kormány 
A Panama piszok miatt? 
Grosswardeinban ezen sokat 
Vitatkoztak pro et contra.
Főkép Dús László, ki nálunk 
Vezérczikkit csak úgy ontja.

De eltörpült mind e kérdés,
Hallgat a külpolitika,
Mióta felszínre került 
Az ügyek legfontosbika.
Összeült a szinbizottság 
S pályázatot irt immáron,
Kijegyen majd a director 
Színkörünkben jövő nyáron ?

Mert hát tetszik tudni kérem 
Van színkörünk is, hiába 
Az igaz, hogy úgy néz az ki,
Mint egy kofa dűlő sátra;
Az is igaz, hogy a bódé 
Gróf Bethlené — nincs színházunk 
Mert nincs pénzünk, de e helyett 
Van szinügyi bizottságunk.

E bölcs szinügyi bizottság 
Össze is ült elmúlt héten 
És az elnök kijelenté,
Hogy ketten pályáztak épen:
Ditrói Mór Kolozsvárról 
És Leszkay társulata;
Már most tessék választani,
Melyik lesz jobb Nagyváradra.

Azóta a forradalom 
Kiütött s a ribillió:
Az egyiknek Leszkay kell,
A másiknak Ditrói jó;

Testvérharcz dúl, veszekednek,
Talán vér is foly e miatt,
Hogy Leszkay vagy Ditrói 
Töltse-e nálunk a nyarat.

Leszkayért Farkas harczol 
Miként Caesár Galliában,
Ditrói Mór védőre lelt 
Dv. Várady Zsigában.
Jó Rácz Miska korteskedik 
Hlatky Endre pattan lóra 
S bőszen kiált: «Le Ditrói!>
Leszkayé Réthy Lóra!

Ditróisták gyanakodnak 
Ilyenképen: Óh te Zelma!
Azért voksolsz Leszkaynál,
Mert ott a szép Margó Zelma.
Azok vissza: Mit henczegtek!
Jó vón, hogyha Delli játszna ?
Ti sem vagytok jobbak bizony,
Mint a deáknénak vászna.

Csattan a kard, villan a bárd,
Tűzben van egész Nagyvárad ;
Leszkay-párt erősen áll 
Ditrói-párt pedig támad.
Bliktri a Panama-kérdés 
Ehhez képest. Nagy az inger:
Ditróiért küzd a «Bazár, >
Leszkaynak főz Hillinger!

Jesszusz Márja, mi lesz ebből!?
Európa lesi várja:
Mikor indul már e két párt 
Irgalmatlan bősz csatára,
Tán a muszka is betör még 
És Leszkay ellen támad;
Isten óvja nagy veszélytől 
Grosswardeint s szegény hazánkat!

Daráss.

PANAMA-ÜGY TENKÉN.
Tenke nyugodt és békés társadalmi életét a na­

pokban egy szenzácziós leleplezés zavarta meg. A 
nagyváradi «Libre Parole», a «Szabadság» ugyanis 
azt a rövid közleményt adta ki, hogy a tenkei da- 
lárdisták jótékony qzélra gyűjtött 25 forintot elmu­
lattak.

Ez a hir a legóriásibb feltűnést keltette Tenkén. 
A községházán interpellácziót jelentettek be e tárgy­
ban s a biró állása alaposan megrendült. Suttogták, 
hogy mintegy 50—60 tenkei szenátor, képviselő stb. 
van kompromittálva, akik mind ott voltak Náczinál 
a 24 frtos ivászatnál.

Meg is czáfolták már a hirt, de a válasz nem fog 
elmaradni, mert Tenkén tudják, hogy a 24 forint
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megivódott. Hogy mi lesz ennek a váratlan leleple­
zésnek a következménye, kiszámítani egyelőre nem 
lehet

Tény, hogy a dalárda elnöke nem soká tarthatja 
magát, s félő, hogy az ő bukása magával rántja 
közéletünk számos kiválóságát is. Sajnos volna, ha 
a nemrég alakult liberális kormány s annak feje : 
Wekerle Sándor lenne áldozata a tenkei ügynek, ép 
ugy, mint í rancziaországban is már két minisztérium 
bukott meg a Panama-ügy miatt.

Hir szerint Tenkén a tegnapi nap folyamán plaká­
tok jelentek meg, melyben 10 férfiú van megnevezve 
azok közül, akik ittak a 24 írtból. A névtelen fal­
ragasztó avval fenyegetőzik, hogy folytaim fogja a 
leleplezéseket.

HITELES HÍREK.
Személyi hírek. Paczauer József, ki jelenleg a ten­

ger közepén vesztegel Propper N. Jánossal, sürgö- 
nyileg fordult Waldmann Lajoshoz, hogy rögtön 
küldjön neki egy pakli kalabriász kártyát, mert 
unatkozik. — Gróf Zichy Jenő a csizmadia és ipar- 
gróf elmúlt héten Nagyváradra jött és elmondá itt 
neki, hogy: «Éljen a haza!» — Földiák Lajos b. u. 
é.-t kívánt Ullmann Izidornak. — Ditrói Mór a fa­
bódé egyik pályázatához négy primadonnát mellékelt 
és igy a közgyűlésen e pályázat nagy izgatottságot 
fog okozni. — Dr. Wekerle Sándor miniszterelnök 
közelebb szinte fog nyilatkozni a «Nagyvárad»-ban, 
hogy melyik színtársulatnak adjuk a fabódét. — 
Csanády Ákos kir. ügyészt kölcsönkérték tőlünk 
a francziák, hogy a Panama ügyet felderítse. — 
Winkler Lajos a biharmegyei orvos és természet- 
tudományi egylet kiváló tagja, legközelebb szakszerű 
felolvasást tart nevezett egyletben a Rimanóczy-fürdő 
hatásáról és a náthás filoxerák legújabb gyógymód­
járól. Most csak arra kiváncsi a világ, hogy a W.
L. felolvasása alatt ki fog jegyezni, mert hogyan 
képzelhető el valamelyes egyleti ülés a nélkül, hogy j 
azon W. L. ne jegyezzen.

*

A nőegylet jubileumi bálja szépen sikerült. Az 
első négyest báró Gerliczyné’ dr. Várady Zsig- 
monddal, Tisza Kálmánné pedig dr. Márkus László­
val tánczolták. Természetes, hogy vis-á-vis-ek voltak.

*

Bertsey György a nagyváradi közélet ezen szép 
reményekre jogosító fiatal tehetsége szinte tevékeny 
részt vesz a nőegylet jubileumán. Ö viszi elől az 
első fáklyát. De hát voltaképen mit akar Bertsey,— 
hiszen a nőegylet bajosan csináltat zászlókat!

*

A «Kisfaludy társaságiban, mint halljuk, fel­
veszik tagokul a legkiválóbb szónokokat. Ügy hall­
juk, hogy Ágai Adolf, gróf Apponyi Albert után 
Szokoly Tamás, Jé. Just Sándor és Knapp Ferencz 
elismert jeles szónokokat fogja legközelebb tagokul 
ajánlani.

*

Az uj malom a «Hunyadi» nevet vette fel. Furcsa, 
hiszen a Hunyadi firmája alatt tudtunkkal már lé­
tezik egy keserüviz forrás.

5

HUNYADY-MALOM.
Miért Hunyady-malom ? Nem tudták inkább «Ki­

nizsi-malom »-ra keresztelni?Kinizsi Pálnak legalább 
annyi köze van a malomhoz, hogy egyszer felemelt 
egy malomkövet.

Örley siet kijelenteni, hogy ő ezentúl is a László 
malomban fog örleni.

*

Persze, hogy az uj malom alakításában megint 
csak Sipos Orbánnak van a legtevékenyebb része. 
Kályha, Szigligeti-társaság, Magyar-egylet, Hunyady- 
malom neki mindegy. Ö mindenütt elől őröl, a hol 
Nagyvárad szellemi, vagy anyagi haladásáról van szó.

*

A magyar hősöknek neve ezután az elkeresztelés 
után még kapósabb lesz és nemsokára hallani 
fogunk

Hunyadi csirizgyárról.
Atilla lekvárföző szövetkezetről.
Árpád élesztöyyárról.
Zrínyi spódiumgyárról.
Klapka regaleszöveikezetről.
Bákóczy szeszgyárról.
Bercsényi savanyukáposztagyárról.
Mátyás téglavetőről.

Ha már szobrot nem állíthatunk nagyjainknak, 
legalább igy örökítjük meg dicső neveiket.

MIT JELENT AZ A B. U. É. K.?
— Müller Salamon megfejtése. —

Böszörményi Dr Én nálam Kalabriászozik. 
Berettyó Újfaluban Énekel Tripsó Kántor. 
Biharon Ugyancsak Édes a Kalarábé. 
Belényesi Utón Én Kutyagoltam.
Busch Ur Épit Kanálist.
Beleznay Után Énekesek Kántálnak.
Bálon Ujráznak És Kerengnek.
Béla Után En Kontrázok.

Dr. HAZAY KULIMPÁCZ1USZ VICCZGYÓ- 
GYÁSZATÁBÓL.

Már megint láza van. Hát tudja maga, hogy mi 
különbség van maga közt és Philadelphia közt ?

— Az hogy maga az ágyban fekszik, Philadelphia 
pedig Amerikában fekszik.

*

Hát azt tudja-e, hogy mi a különbség báró Gerli­
czyné és a népiskola közt ? Hát az, hogy báró Ger­
liczyné előtt legfontosabb az apáoza, a népiskolában 
pedig legfontosabb a pácza.

*

— No még egyet. Mondja meg, hogy mi különbség 
van Leszkay András és egy fecske közt ?

Az, hogy ha Leszkay akar nyáron idejönni, akkor 
pályázni kell neki a szinügyi bizottsághoz, a fecske 
pedig pályázat benyújtása nélkül is eljön Nagy­
váradra.

*
Átos szolgája. Jó egészséget kívánok !
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Dr. KOMLÓS JÓZSEF VEZÉRCZIKKEIBÖL.

Schlauch Lőrincz.
Schlauch Lőrincz régen püspök, én pedig csak most 

lettem ügyvéd, de azért Schlauch Lőrincz nagyon 
okos ember. Ezt én mondom, dr. Komlós Józsefköz- 
és váltó-ügyvéd. Legyen rá büszke Schlauch!

Ezennel kijelentem, hogy miképen Sarkadi Lajos 
a Wekerle politikájával, azonképen én a Schlauch 
Lőrincz egyházpolitikájával vagyok tökéletesen meg­
elégedve. Ha nem is ismeri úgy a kánonjogot es a 
katholiczizmus történetét, mint én, de konyit hozzá 
valamennyit. Valamenyit a szónoklás művészetéhez 
is konyit, ámbátor a páthoszt és szónoki emelkedett­
séget alighanem az én ezután tartandó perbeszédeim­
ből tanulta. Node én nem vagyok olyan, hogy ezt a 
szemére hányjam. Hiszen nem lehet mindenki dr. Kom­
lós József, kell. hogy valaki dr. Schlauch Lőrincz is 
legyen. És azért, mert ő most még csak nagyváradi 
püspök, azért még viheti valamire. Ezt én mondom, 
dr. Komlós József. Legyen rá büszke Schlauch!

A pápa és az udvar már régen hangoztatták róla, 
hogy ő főpapjaink egyik legtehetségesebbike. De ez 
mostanáig még nem volt bizonyos. Most azonban ki­
jelentem, hogy mindenben osztom a római szentszék 
és az udvar véleményét Schlauchot illetőleg, igenis 
osztom azt, én dr. Komlós József. Legyen rá büszke 
Schlauch !

dűl, hát néha verseket is ir. Ö már mindenféle pártot 
kiszolgált, volt 48-as, mérsékelt ellenzéki es je g 
mameluk. Mióta mameluk, azóta elcsendesedett, de 

meg is hízott.
Drágaság. A drágaságot senkisem szereti, csak a 

városi hivatalnokok, ha pótlék alakjában jelentkezik.
Dióssy. Az egyik önkéntes tűzoltó, a másik^önkén­

tes 48-as. Soma muzsikális ember, rajong Offenbachert. 
Ferencz csak Kossuthért rajong Fekete Laczinál. Soma 
már megbukott egyszer, mint városatyajelolt. Ferencz-
nek még nem vitte az Isten odáig a dolgát. Különben 
mind a kettő festő és a Soma legszebb színe, a piros, 
különösen ha kvart ász béla van belőle.

Derültség-et okoz a Bagoly, továbbá Miskolczy 
Barna, mikor a közgyűlésen közbeszól, de alegnagyob 
derültséget mégis az idézi elő, mikor dr. Sarkadi 
bizalmat szavaz a Wekerle kormánynak.

Dárius kincse suvix ahhoz képest, a mit Voszka 
Ferencz fog örökölni. De addig is mig az örökséget 
megkapja, készit czipőt és csizmát nappal és csak 
este álmában költi el a millióit.

Döme még pedig Balogh is hozzá. Városatya és 
oláh, egyéb semmi. Különös ismertető jele, hogy poli­
tizál,’ de csak akkor, ha nem kerül semmibe. Gazdag 
embernek mondják, de egy cseppet sem látszik rajta, 
azt is mondják, hogy nőtlen, — ez már meglátszik rajta.

BIHARMEGYEI LEXICON.
_Szemelvények a Pallas-féle nagy lexiconból.

D. d.

Dalárda. Igen pompás egylet, mely néha énekel 
is frakkban. Vezetőjük Beleznay Tóni, ki még sok 
más egyebet is vezet. Ahhoz, hogy valaki dalárdista 
legyen, szükséges egy jó frakk és egy kevésbbé jó 
hang. A dalárda különben még arról is nevezetes, 
hogy ez az egyetlen társaság, a melyben tudtunkkal 
eddig még egy Sarkadi sem énekel.

Dús László. A város esze és a Szabadság pennája. 
Nagy diplomata, ki Huncsák Jánossal szövetkezve 
intézi úgy duettben Európa sorsát. Szabad óráiban 
vezérczikkgyártó és minthogy a baj ritkán jár egye-

Furcsa, furcsa, nagyon furcsa.
Mi a népszerűség kulcsa ?
Hétfőn szidták véghetetlen 
S dicsőítették már kedden.
Hétfőn azt mondták intrikus, 
Jogtipró és rósz fifikus.
Kedden meg már, hogy lángelme, 
Kiből miniszter is telne.
Hétfőn rideg, kalmár szellem 
S kedden szeplőtelen jellem 
A ki bölcsességgel teli;
A regálét jól kezeli 
S csak azért vette ő bérbe,
Hogy áldást hozzon a népre, 
Mert ő Ullmann, nagy és erős, 
Tiszta lélek, igazi hős.
Hétfőn szidták, de már kedden 
Hozsannázták véghetetlen. 
Furcsa, furcsa, nagyon furcsa, 
Mi a népszerűség kulcsa?
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És a mikor már kitudódott,
Hogy Ullmann jót akart csupán, 
Hogy közérdekből, haszon nélkül 
Járt ő a regálé után,
A társadalom dicsőité 
És megindult a nagy vita:
Óh Ullmann nagyon okos ember, 
De kár, hogy izraelita.

3.
Különben van morálja 
E dolognak is ám.
És vérszemet kaphatnak 
Ullmann diadalán.
Most iszik több pálinkát 
Ki a szeszt szereti,
Hisz Ullmann a tanúság.
Megírta minden újság 
Az embert a pálinka 
Mily nagygyá teheti!

í.
De ki is kételkedett rajta,
Hogy a mit egy orthodox fajta, 
A mit egy Ullmann megcsinál 
S a többi zsidónak kínál; 
Legyen az jó pálinka, jó ser,
Az mindenesetre, hogy kóser.

BAGOLY.

DICSŐ MAGYAROK!

Wjpi/

A ki fázik hideg télen. 
Kinek befagyott a kedve, 
Akire nagy adót sóznak: 
Ne legyen elkeseredve!

A cBAGOLY» ÜZENETEK
Adél. Helyben. A dr. ur már nem jo- j 

gász, de azért a szavazatnak, melyet sze- ! 
mélyesen adtunk át neki, nagyon megörült, 
valamint az azt kisérő óhajnak is. — L. S. 
Helyben. Nem tudtuk megkapni a többieket 
és igy a II. czyklus elmaradt. Talán majd 

JlÉLmás alkalommal. Bencze. Nagyszalonta. 1 
Jönni fog, még pedig illusztrácziókkal. És , 

ez többet ér mindennél, hiszen ön szalontai, tehát ismeri 
Arany^Toldijának befejezését:

S kivel nem ér fel a világ minden ökre 
Dicső hire neve fennmarad örökre.

— R. k. a. Helyben. Szavazatát megkaptuk és köszönjük, de 
házasságot nem közvetítünk. Ha ön neje óhajtana lenni 

urnák, hát beszéljen a B. ur papájával. Az esküvőre aztán 
hívjon meg bennünket is. — P G Budapest. Közelebb ma­
gánlevél megy, melyben reflektálunk ajánlatára. Borsszem 
Jankó. Budapest. A mestertől jól esik az elismerés. A hala­
dás konstatálását köszönjük. A biharmegyei élczkedvelő kö­
zönség támogatása mellett továbbra is igyekezni fogunk el­
ismerésére méltónak lenni. — Br. B.-Újfalu. Tripsó ur viselt 
dolgai már el vannak csépelve. Meg lett már énekelve az 
elveszett malacz is. Talán másról. — S, T. Belényes. Sze- 
melgetünk a javából. Don Gaspa.-d. Helyben. Ön azt hitte, 
hogy a biharmegyei nőegylet az egyetlen tér. a hol még nem 
díszük egy Sarkadi sem. Lássa mennyire tévedt. Ott van már 
a fáklyavivő bizottságban Sarkadi Jóska. Sz. K. Arad. Levél 
ment és a többi is megy. Adja Isten, hogy a mi zsidónkat. 
Gottliebot, reczipiálja a publikum. — H. E. A szellemes 
aphorisma sajnálatunkra lekésett.

B

Akit arra szólitnak fel,
Hogy egy uj egyletbe lépjen:
Ne legyen elszontyolodva,
Tűrje el a csapást szépen!

Kinek nyelves tz anyósa 
S kikapós a fe .esége,
Akit százan kfszülnek már 
Gratulálni az újévre.

Ne legyen bus azért senki,
Itt a »BAGOLY» vidításra.
Meghozza ez a jó kedvét,
És csak «két pengő'» az ára.

*

A «BAGOLY» Biharmegye és Nagyvárad közkedvelt 
élczlapja, minden héten csinos illusztrácziókkal és 
nevettető tartalommal jelenik meg.

Előfizetési árak:
Egész évre ... .......... ... — ... 8 forint.
Fél évre .................  -................ 4 »
Negyed évre ................................ — 2 >

í
Felelős szerkesztő: Fehér Dezső. 

Kiadótulajdonos : Láng József és Társa.

Az előfizetési pénzek a «BAGOLY» kiadóhivatalá­
nak (Uri-utcza 702.) czimzendők.
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Dr. KOMLÓS JÓZSEF VEZÉRCZ1KKEIBÖL.

Schlauch Lőrincz.
Schlauch Lőrincz régen püspök, én pedig csak most 

lettem ügyvéd, de azért Schlauch Lőrincz nagyon 
okos ember. Ezt én mondom, dr. Komlós Józsefköz- 
és váltó-ügyvéd. Legyen rá büszke Schlauch!

Ezennel kijelentem, hogy miképen Sarkadi Lajos 
a Wekerle politikájával, azonképen én a Schlauch 
Lőrincz egyházpolitikájával vagyok tökéletesen meg­
elégedve. Ha nem is ismeri úgy a kánonjogot és a 
katholiczizmus történetét, mint én, de konyit hozzá 
valamennyit. Valamenyit a szónoklás művészetéhez 
is konyit, ámbátor a páthoszt és szónoki emelkedett­
séget alighanem az én ezután tartandó perbeszédeim­
ből tanulta. Node én nem vagyok olyan, hogy ezt a 
szemére hányjam. Hiszen nem lehet mindenki dr. Kom­
lós József, kell, hogy valaki dr. Schlauch Lőrincz is 
legyen. És azért, mert ő most még csak nagyváradi 
püspök, azért még viheti valamire. Ezt én mondom, 
dr. Komlós József. Legyen rá büszke Schlauch!

A pápa és az udvar már régen hangoztatták róla, 
hogy ő főpapjaink egyik legtehetségesebbike. De ez 
mostanáig még nem volt bizonyos. Most azonban ki­
jelentem, hogy mindenben osztom a római szentszék 
és az udvar véleményét Schlauchet illetőleg, igenis 
osztom azt, én dr. Komlós József. Legyen rá büszke 
Schlauch !

BIHARMEGYEI LEXICON.
— Szemelvények a Pallas-féle nagy texiconból. —

D. d.

Dalárda. Igen pompás egylet, mely néha énekel 
is frakkban. Vezetőjük Beleznay Tóni, ki még sok 
más egyebet is vezet. Ahhoz, hogy valaki dalárdista 
legyen, szükséges egy jó frakk és egy kevésbbé jó 
hang. A dalárda különben még arról is nevezetes, 
hogy ez az egyetlen társaság, a melyben tudtunkkal 
eddig még egy Sarkadi sem énekel.

Dús László. A város esze és a Szabadság pennája. 
Nagy diplomata, ki Huncsák Jánossal szövetkezve 
intézi úgy duettben Európa sorsát. Szabad óráiban 
vezérczikkgyártó és minthogy a baj ritkán jár egye­

dül, Fát néha verseket is ir. Ö már mindenféle pártot 
kiszolgált, volt 48-as, mérsékelt ellenzéki és jelenleg 
mameluk. Mióta mameluk, azóta elcsendesedett, de 
meg is hízott.

Drágaság. A drágaságot senkisem szereti, csak a 
városi hivatalnokok, ha pótlék alakjában jelentkezik.

Dióssy. Az egyik önkéntes tűzoltó, a másik önkén­
tes 48-as. Soma muzsikáim ember, rajong Offenbachért. 
Ferencz csak Kossuthért rajong Fekete Laczinál. Soma 
már megbukott egyszer, mint városatyajelölt. Ferencz- 
nek még nem vitte az Isten odáig a dolgát. Különben 
mind a kettő festő és a Soma legszebb színe, a piros, 
különösen ha kvart ász béla van belőle.

Derültség-*.t okoz a Bagoly, továbbá Miskolczy 
Barna, mikora közgyűlésen közbeszól, de a legnagyobb 
derültséget mégis az idézi elő, mikor dr. Sarkadi 
bizalmat szavaz a Wekerle kormánynak.

Dárius kincse suvix ahhoz képest, a mit Voszka 
Ferencz fog örökölni. De addig is mig az örökséget 
megkapja, készít czipőt és csizmát nappal és csak 
este álmában költi el a millióit.

Döme még pedig Balogh is hozzá. Városatya és 
oláh, egyéb semmi. Különös ismertető jele, hogy poli­
tizál, de csak akkor, ha nem kerül semmibe. Gazdag 
embernek mondják, de egy cseppet sem látszik rajta, 
azt is mondják, hogy nőtlen, — ez már meglátszik rajta.

ÜLLMMK,

í.
Furcsa, furcsa, nagyon furcsa.
Mi a népszerűség kulcsa ?
Hétfőn szidták véghetetlen 
S dicsőítették már kedden.
Hétfőn azt mondták intrikus, 
Jogtipró és rósz fifikus.
Kedden meg már, hogy lángelme, 
Kiből miniszter is telne.
Hétfőn rideg, kalmár szellem 
S kedden szeplőtelen jellem 
A ki bölcsességgel teli;
A regálét jól kezeli 
S csak azért vette ő bérbe,
Hogy áldást hozzon a népre, 
Mert ő Ullmann, nagy és erős, 
Tiszta lélek, igazi hős.
Hétfőn szidták, de már kedden 
Hozsannázták véghetetlen.
Furcsa, furcsa, nagyon furcsa,
Mi a népszerűség kulcsa ?
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2.
És a mikor már kitudódott,
Hogy Ullmann jót akart csupán, 
Hogy közérdekből, haszon nélkül 
Járt ő a regálé után,
A társadalom dicsőké 
És megindult a nagy vita:
Óh Ullmann nagyon okos ember, 
De kár, hogy izraelita.

3.
Különben van morálja 
E dolognak is ám.
És vérszemet kaphatnak 
Ullmann diadalán.
Most iszik több pálinkát 
Ki a szeszt szereti,
Hisz Ullmann a tanúság.
Megírta minden újság 
Az embert a pálinka 
Mily nagygyá teheti!

4.
De ki is kételkedett rajta,
Hogy a mit egy orthodox fajta, 
A mit egy Ullmann megcsinál 
S a többi zsidónak kínál;
Legyen az jó pálinka, jó ser,
Az mindenesetre, hogy hóser.

DICSŐ MAGYAROK!

A «BAGOLY» ÜZENETEI.
Adél. Helyben. A dr. ur már nem jo­

gász, de azért a szavazatnak, melyet sze­
rmélyesen adtunk át neki, nagyon megörült, 
valamint az azt kisérő óhajnak is. — L. S. 
Helyben. Nem tudtuk megkapni a többieket 
és igy a II. czyklus elmaradt. Talán majd 

_^^r-^Ékmás alkalommal. Benoze. Nagyszalonta.
Jönni fog, még pedig illusztrácziókkal. És 

ez többet ér mindennél, hiszen ön szalontai, tehát ismeri 
Aranyuloldijának befejezését :

S kivel nem ér fel a világ minden ökre 
Dicső hire neve fennmarad örökre.

— R. k. a. Helyben. Szavazatát megkaptuk és köszönjük, de 
házasságot nem közvetítünk. Ha ön neje óhajtana lenni 
B. urnák, hát beszéljen a B. ur papájával. Az esküvőre aztán 
hívjon meg bennünket is. — P. G. Budapest. Közelebb ma­
gánlevél megy, melyben reflektálunk ajánlatára. Borsszem 
Jankó. Budapest. A mestertől jól esik az elismerés. A hala­
dás konstatálását köszönjük. A biharmegyei élczkedvelő kö­
zönség támogatása mellett továbbra is igyekezni fogunk el­
ismerésére méltónak lenni. — Br. B.-Ujfalu. Tripsó ur viselt 
dolgai már el vannak csépelve. Meg lett már énekelve az 
elveszett malacz is. Talán másról. — S. T Belényes. Sze- 
melgetünk a javából. Don Gaspa.-d. Helyben. Ön azt hitte, 
hogy a biharmegyei nőegylet az egyetlen tér. a hol még nem 
diszlik egy Sarkadi sem. Lássa mennyire tévedt. Ott van már 
a fáklyavivő bizottságban Sarkadi Jóska. Sz. K. Arad. Levél 
ment és a többi is megy. Adja Isten, hogy a mi zsidónkat! 
Gottliebot, reczipiálja a publikum. — H. E. A szellemes 
aphorisma sajnálatunkra lekésett.

á
Wf aiwihr '"lip

Felelős szerkesztő : Fehér Dezső. 

Kiadótulajdonos : Láng József és Társa.

A ki fázik hideg télen.
Kinek befagyott a kedve,
Akire nagy adót sóznak:
Ne legyen elkeseredve!

Akit arra szólitnak fel,
Hogy egy uj egyletbe lépjen:
Ne legyen elszontyolodva,
Tűrje el a csapást szépen!

Kinek nyelves az anyósa 
S kikapós a felesége,
Akit százan készülnek már 
Gratulálni az újévre.

Ne legyen bus azért senki,
Itt a «BAGOLY» vidításra.
Meghozza ez a jó kedvét,
És csak «két pengő'» az ára.

*

A «BAGOLY» Biharmegye és Nagyvárad közkedvelt 
élczlapja, minden héten csinos illusztrácziókkal és 
nevettető tartalommal jelenik meg.

Előfizetési árak:
Egész évre .......................................  8 forint.
Fél évre ........................................ 4 »
Negyed évre .......................................  2 »

Az előfizetési pénzek a «BAGOLY» kiadóhivatalá­
nak (Uri-utcza 702.) czimzendők.
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HIRDETÉSEK
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudo- 

mására hozni, hogy a N.-Teleki-utcza 
420. sz. a. házban levő

czukorka-üzletemben
mindennemű legfinomabb

salon-czukorkák és díszczukorkák
a legnagyobb választékban és legolcsóbb 
arban kaphatók.

Továbbá mindenféle thea- és czuk- 
r ász-sütemények, torták stb. stb. dús 
választékban folyton raktáromon vannak. 

A t. közönség szives látogatását kérve 
kiváló tisztelettel

HerAan Füiöp.
Rendclmények pontosan és gyorsan eszközöltetnek.

geE«gKBBeeeBBSM8RSEeeaBe:e,ei«BtoesBisejMiie.eeee.Beiea
5 Miután üzlethelyiségünkben yy leltározunk és az 1893. jatt. 8
* hó 20-ig tart és ssíik helyiségünk túl van halmosva árukkal, elhatá- S 
® roztuk, hogy végeladás helyett 2O°/0-kal

Bl Jfa rendes áraknál
jutányosabb el árusítást rendezünk.

Raktárt tartunk a legdusabb választékban :
2 frt 40 krtól feljebb 
2 frt 60 krtól feljebb 

1 frt 50 krtól feljebb 
2 frt 30 krtól feljebb 

25 krtól feljebb

§ Női czugos czipők . . .
5 Férfi viohsos czugos czipők 

Báli és alkalmi női czipők 
í Gyermek csizmák ....
; Gyermek czipők.....................

továbbá téli alsó ruhák, fehérnemüek, kalapok, sapkák, kez- 
tyuk es nyakkendők a legszebb kivitelben és tartós minőségben

kaphatók
Nádor L. és láváéi, halap e's férfi divatáruraktárá­

ban, Nagyvárad, Zöldfa-utcsaűéry ház.

STERN LIPÓT
±er±i-Ei szabó

Nagyvárad, Olaszi, Fő-utcza, Bazár épülettel szemben.

_ Ajánlja ,a közelgő farsang alkalmára mindennemű 
férfi öltönyök készítését bel- és külföldi szövetekből 
a legújabb divat szerint, jutányos árban.

Egyszersmint értesíti a n. é. közönséget, hogy a még
áron'készít'öltönyöket'1' Szövelekb6' rendldrtl



WALTER-KÚRA.

IfjliAír?*IrüEäl ffcSiiir-

Áh, tisztelt Bicskey ur, hiszen ön egészen 
megváltozott, mióta utoljára láttam. Pompásan 
néz ki. Micsoda kúrát használt ?

A Walter-kurát szép nagysád. A Wal­
ter M. Antal kitűnő éttermében étkezem és ott 
iszom a jó bocksört. Ez a leghathatósabb kúra 
manapság Nagyváradon.

— Hát vett már az urad valami szép uj évi 
ajándékot.

— Vett bizony, még pedig szépet és igen 
olcsón. Az egész várost kijárta és végre ki­
kutatta, hogy szépen, olcsón és jól csakis 
Hermann divattermében, a Zöldfa-utcza 
elején vásárolhat, hiszen te is szereted a szép 
ajándékot, tehát, érdekedben van a férjednek 
ezt tudtára adni,

A NAGY KÖRÖS-UTCZÁN.

— Te svóger! Mit csinálnál te, ha valame­
lyik rakanad kétszáz milliónt hagyna rád, mint 
Voszkára.

— Én svóger először is megennék egy liba­
májat, azután pedig magyarádi bort innék rá, 
de Mertz Nándortól a Nagy-Körös-utczáből 
hozatnám, mert a legjobb és legtisztább magya­
rádi bor, valamint a legremekebb szőllő, 
alma és csemege csakis ott kapható.

A.: Szervusz pajtás!
B.: Hát hol loptad ezt az elegáns öltönyt ?
A.: Nem loptam pajtás, mert már nem ér­

demes lopni, mikor oly olcsón lehet az első 
nagyváradi posztóüzletben Held-nél ruhákat 
kapni. Ajánlom neked, hogy menj el Heldhez, 
a zöldfa-utczai posztó üzletbe, ahol igen finom 
brassói és külföldi szövetekből kiállított ruhá­
kat rendkívül olcsón rendelhetsz magadnak,
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»eeeeeeee e eeeeeeeeeeeeeeeeeoe
• ®
2 Üzlet-áthelyezés Sas-utczára. 2
eeeeeeeeeeeeeeeeee • eeeeeeeeeeeeeeeeee!
2 WEINBERGER és BLUM cség alatt fenn- 2 
2 állott üveg, porczellán, lámpa, díszmű áruk es ® 
2 konyhacsikkekből álló nagy raktáramat 2

• Nagyvárad, Sas-utczaJ
2 szembe a posta- és távirdahivatallal g

helyeztem át.
• Újonnan és dúsan berendezett raktáromon levő ma- J 
5 jolica és porczellán dísztárgyakat, valamint teljes kony- ®
• haberendezéseket. Ditmár-féle lámpákat, •
2 olcsó é> határozott árak mellett 2
2 árusítok el. — Midőn a n. é. közönség b. figyelmét üz-g 
S lethelviségem áthelyezésére ismételten felhívni bátorko- •
• dóm. vagyok teljes tisztelettel •

2 Nagyvárad, Sas- tcza. g
eeeeeeeeeeeeeeeeee ® eeeeeeeeeeeeeeeeeee e e2 Üzlet-áthelyezés. 2e eeeeeeeeeeeeeeeeeeee e »eeseeeeeeeeeeeeee

LÍBOVITS J. BÜEOLF
férfi-szabó, Nagyvárad, Olaszi, 

Fö-ntcza, Nytfy-ház,
(Bartsch palotával szemben.)

Van szerencsém an. é közönséget értesíteni, 
hogy az idő előrehaladottsága miatt, az üzletem­
ben túlnyomóan fölhalmozott angol, franczia és 
brünni téli ruha szövetekből rendkívül jutányos 
áron, mérték szerint készítek

férfi öltönyöket.
A közelgő farsang alkalmára frack és szalon 

öltönyök készítését, a legújabb minta szerint, 
legjutányosabban eszközlöm.

Értesítem egyszersmind a n. é. közönséget, 
hogy a külföldi gyárakban rendelt tavaszi ruha 
szöveteim a napokban megérkeznek, melyek be­
vásárlásánál a legújabb mintákat és legjobb minő­
séget tartottam szem előtt.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve vagyok 
kiváló tisztelettel

Lebovits J. Rudolf,
férfi-szabó.

SZENSZKY M.
férfi-szabó-terme

NAGYVÁRAD, Olaszi, Karaguly-ház I-ső emeletén.
Ajánlja a n. é. közönség és mélyen tisztelt vevőinek a leg­

jobban berendezett bel- és külföldi, továbbá londoni 
különleges finom szövetekből álló nagy rak­
tárát.

Az évad előrehaladottsága miatt, a még raktáron levő 
szöveteket gyári áron alól árusítja el.

Megrendelések a legújabb divat szerint saját mű­
helyében készíttetnek.

LÁNG JÓZSEF ÉS TÁRSA NYOMDÁJA, NAGYVÁRAD.
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